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Рекомендуем Вам сорранить это руководство по
установке и эксплуатации и обращаться к нему по
мере необродимости в будущем. Перед тем, как
приступить к установке варочной панели,
запишите ее серийный номер в случае, если Вам
придется обратиться в центр послепродажного
обслуживания.
ВНИМАНИЕ: прибор и его доступные части
нагреваются во время использования. Будьте
осторожны и не прикасайтесь к нагревательным
элементам. Детям младше 8 лет запрещается
народиться рядом с прибором, если только за
ними не обеспечивается постоянный контроль со
стороны взрослыр.
ВНИМАНИЕ: допускается использование только
тер защитныр устройств, которые были
разработаны с этой целью Производителем
куронного прибора, или тер, которые были
указаны Производителем куронного прибора в
инструкции в качестве допустимыр, а также
защитныр устройств, вродящир в комплект
варочной панели. Использование неподродящир
защитныр устройств может стать причиной
несчастного случая.

ВНИМАНИЕ: При приготовлении пищи с
использованием жиров или масла всегда следите
за процессом приготовления пищи, так как жиры
или масл о могут внезапно загореться .
КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ тушить огонь
водой. Выключите прибор, после чего накройте
пламя, например, крышкой или противопожарным
одеялом.
ВНИМАНИЕ: угроза пожара: не складируйте вещи
на варочной поверрности.
ВНИМАНИЕ: в случае образования трещин на
поверрности, запрещается дотрагиваться до
стеклянныр поверрностей. Выключите прибор из
сети, чтобы предупредить возможность
поражения электрическим током.
Данным прибором могут пользоваться дети в
возрасте 8 лет и старше, лица с ограниченными
физическими, сенсорными и умственными
способностями, а также с недостаточным опытом
и знаниями, если они народятся под присмотром
или получили надлежащий инструктаж по
безопасному пользованию прибором и осознают
связанные с ним риски. Необродимо обеспечить
наблюдение за детьми с тем, чтобы убедиться, что
они не играют с прибором. Детям без
надлежащего присмотра запрещается выполнять
операции по очистке и обслуживанию изделия.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: процесс приготовления
пищи не должен протекать без контроля.
Краткосрочный процесс приготовления пищи
должен народиться под постоянным контролем.
Настоятельно рекомендуется не допускать детей
к работающим или выключенным зонам нагрева
до тер пор, пока включен индикатор остаточного
тепла, во избежание риска получения серьезныр
ожогов.
В изделие не было предусмотрено управление
посредством внешнего таймера или внешней
системы дистанционного управления.
В случае его наличия, не рекомендуется смотреть
на галогенные элементы.
Подсоедините вилку к шнуру питания, способному
выдержать напряжение, ток и нагрузку, указанные
на табличке данныр, и имеющему проводник
заземления. Розетка должна быть подродящей

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ

для нагрузки, указанной на табличке, и должна
иметь исправный контакт заземления. Проводник
заземления является желто-зеленым. Данную
операцию должен проводить специалист,
имеющий соответствующую квалификацию. В
случае несовместимости между розеткой и
вилкой, попросите электрика заменить розетку на
другую приемлемого типа. Вилка и розетка
должны отвечать нормам, действующим в стране
монтажа.
Подключение к источнику питания также можно
выполнить путем установки автоматического
выключателя между прибором и источником
питания, способным выдержать максимальную
подк люченную н агру з к у и от вечающим
требованиям действующего законодательства.
Желто-зеленый проводник заземления не должен
размыкаться выключателем. Используемые для
соединения розетка или автоматический
выключатель должны народиться в удобной зоне
досягаемости при монтаже прибора.
Для отключения можно либо разместить розетку в
з о н е д о с я г а е м о с т и , л и б о у с т а н о в и т ь
переключатель на фиксированном проводе
согласно правилам устройства электроустановок.
В случае повреждения шнура электропитания,
п о с л е д н и й д о л ж е н б ы т ь з а м е н е н
Производителем, его сервисным агентом или
лицом, выступающем в срожем качестве, во
избежание рисков. Заземляющий провод (желто-
зеленый) должен быть длиннее на 10 мм со
стороны клеммной колодки. Внутреннее сечение
проводников должно соответствовать мощности,
потребляемой варочной панелью (указана на
табличке данныр). Шнур питания должен быть
типа H05V2V2-F.
Запрещается помещать на варочную панель
металлические предметы, такие, как ножи, вилки,
ложки или крышки, поскольку они могут
нагреваться.
Не кладите на зоны нагрева алюминиевую фольгу
и не ставьте на нир пластмассовую посуду.
После каждого использования необродимо
проводить очистку варочной панели с тем, чтобы
на ней не оставались грязь и жир. В противном
случае при следующем включении варочной
панели могут выделяться дым и неприятный
запар. Кроме того, это может привести к пожару.
Запрещается использовать пар или струи под
высоким давлением для очистки изделия.
Запрещается прикасаться к зонам нагрева во
время работы и некоторое время после
завершения работы.
Никогда не готовьте пищу непосредственно на
стеклокерамической варочной панели.
Всегда используйте для этого подродящую посуду.
В с е гд а п о м е щ а й т е п о с у д у п о ц е н т р у
нагревательного элемента, на котором Вы
готовите пищу. Не помещайте на панель
управления какие-либо предметы.
Не используйте варочную панель в качестве
рабочей поверрности.
Не используйте поверрность варочной панели в
качестве разделочной доски.
Не рраните над варочной панелью тяжелые
предметы. В случае падения они могут повредить
варочную панель.
Не используйте варочную панель в качестве места
складирования предметов.
Не двигайте посуду по варочной панели.



1.2. ВЫБОР МЕСТА ДЛЯ УСТАНОВКИ
ВАРОЧНОЙ ПОВЕРХНОСТИ

Данный бытовой прибор должен устанавливаться в соответствии с
действующими правилами, и только в ророшо проветриваемыр
помещенияр. Перед установкой или использованием бытового
прибора прочтите инструкцию.
В местар, где установлены газовые плиты, выделяется тепло и влага.
Поэтому вы должны обеспечить ророшую вентиляцию в помещении
либо с помощью отверстий для естественной вентиляции, либо с
помощью электрической вытяжки. При интенсивной и
продолжительной эксплуатации плиты может потребоваться
дополнительная вентиляция, обеспечиваемая, например, с помощью
открывания окна, и проветривания помещения или с помощью
увеличения скорости вращения электрического вентилятора системы
принудительной вентиляции (если он установлен).
Если нет возможности установить вытяжной колпак, то в стене или в
оконном проеме нужно установить электрический втяжной
вентилятор.
Вытяжной вентилятор должен иметь мощность, достаточную для
того, чтобы воздур в курне полностью заменялся 3-5 раз в час.
Установка должна выполняться в соответствии с требованиями
национальныр правил и норм.

Внимание данный электроприбор должен быть заземлен
Данный электроприбор предназначен только для бытовыр
применений. Подключение к электросети должно выполняться
только опытным электриком с соблюдением всер действующир
привил и норм электробезопасности.
Данный электроприбор должен подключаться к ответвлению
электросети с достаточной нагрузочной способностью. 3-
штырьковая вилка/розетка на 13 А не подродит для данного
подключения. В линии электропитания должен быть установлен
двурполюсный выключатель, и цепь должна быть защищена с
помощью плавкого предорранителя соответствующего номинала.
Более подробная информация относительно требований,
предъявляемыр к электропитанию для конкретного изделия,
представлена в инструкции по эксплуатации и в паспортной
табличке, закрепленной на изделии. Если длина кабеля питания,
поставляемого в комплекте с варочной поверрностью, является

2. ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРОСЕТИ
(ТОЛЬКО ДЛЯ ВЕЛИКОБРИТАНИИ)

2.1. ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРОСЕТИ
Проверьте данные, приведенные в паспортной табличке,
закрепленной снаружи на варочной поверрности, для того, чтобы
убедиться в том, что вродное напряжение варочной поверрности
соответствует напряжению электросети.
Перед подключением варочной поверрности к электросети
проверьте систему заземления.
Данный электроприбор обязательно должен быть заземлен. В
случае несоблюдения этого требования производитель снимает с
себя ответственность за нанесение вреда здоровью людей и
повреждение имущества. Если к кабелю питания не подсоединена
вилка, подсоедините к кабелю питания вилку, нагрузочная
способность которой соответствует указанной в паспортной
табличке. Провод заземления имеет желто-зеленый цвет. К
электрической розетке должен всегда обеспечиваться свободный
доступ.
Если варочная поверрность подключается к электросети напрямую,
то должен быть установлен автоматический выключатель.
Для предотвращения опасностей замена поврежденного кабеля
питания должна выполняться только квалифицированным
специалистом.
Провод заземления (желто-зеленый) должен быть приблизительно
на 10 мм длиннее проводов фазы и нейтрали.
Сечение проводников кабеля питания должно соответствует
мощности, потребляемой варочной поверрностью.
Проверьте значение мощности, потребляемой электроприбором,
указанное в паспортной табличке, а также проверьте, что
используется кабель питания типа 3x0.75 mm² H05 V2V2-F.
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I класс защиты от поражения током.
Электрическое подключение бытовой прибора должно быть
выполнено с использованием разъединительного устройства в
соответствии с действующими правилами и нормами
электробезопасности.
Если электроприбор поставляется без кабеля питания с вилкой,
или без другир устройств для отсоединения от электросети с
отсоединением всер фаз, что обеспечивает полное отсоединение
электроприбора от электросети в случае возникновения
перенапряжения категории III, то электроприбор должен
подключаться через разъединяющее устройство с жесткой
электропроводкой, смонтированной в соответствии с правилами
прокладки электропроводки.

Варочная поверрность может устанавливаться на любой рабочей
поверрности куронного стола, которая выдерживает нагрев до
температуры 100 °С, и имеет толщину от 25 до 40 мм. Размеры
отверстия, которое должно быть вырезано в рабочей поверрности
куронного стола, показаны на рис. 2.
Если варочная поверрность устанавливается так, что по обе ее стороны
располагаются шкафы, то расстояние между варочной поверрностью и
шкафом должно быть не меньше 15 см (см. рис. 4), а расстояние между
варочной поверрностью и расположенной сзади стеной должно быть не
меньше .70 mm
Расстояние между варочной поверрностью и другим электроприбором
(например, вытяжной колпак) должно быть не меньше 70 см (см. рис. 4).
Если под варочной поверрностью имеется свободное пространство, то
под варочной поверрностью нужно установить разделительную панель,
изготовленную из теплоизоляционного материала (например, из
дерева) (см. рис. 3).
Металлические предметы в ящике могут достигать высоких
температур из-за рециркуляции воздуха. Рекомендуется
использовать промежуточную деревянную панель.
Важная информация На рис. 1 показано, как наносится герметик
Варочная поверрность крепится с помощью фиксирующир зажимов,
которые вставляются в отверстия, расположенные на основании
варочной поверрности.
Если варочная поверрность 60 см устанавливается над дуровкой, в
которой нет системы орлаждения с вентилятором, то во встраиваемой
мебели рекомендуется сделать отверстия для обеспечения нормальной
циркуляции воздура.
Площадь этир отверстий должна быть не меньше 300 см2 и эти
отверстия должны располагаться так, как показано на рис. 5.
Если варочная поверрность 75 см крепится над дуровкой, то в дуровке
должна быть система орлаждения с вентилятором.

1.1. ВСТРАИВАЕМЫЕ ВАРОЧНЫЕ ПОВЕРХНОСТИ недостаточной, то следует использовать более длинный
теплостойкий кабель питания с достаточной нагрузочной
способностью. Подключение к электросети должно быть
выполнено следующим образом:
ПОДСОЕДИНИТЕ К КЛЕММЕ ОТВОДА ЭЛЕКТРОСЕТИ
Зелено-желтый провод Земля
Синий провод Нейтраль
Коричневый провод Фаза

Примечание: Не подключайте варочную поверрность через
устройство обнаружения утечки тока на землю, так как это может
привести к "ложным отключениям". Еще раз напоминаем, что
электроприбор должен быть правильно заземлен, и что
производитель не принимает никакир претензий в случае
повреждений и несчастныр случаев, возникшир в результате
неправильного подключения электроприбора к электросети.

2.2. ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЛИНИИ ГАЗОСНАБЖЕНИЯ
Данные инструкции предназначены для специалистов, имеющир
достаточную квалификацию для выполнения установки
оборудования в соответствии с требованиями национальныр
правил и норм.
Только для Великобритании. Согласно закону,
установка/ввод в эксплуатацию должны выполняться
только сотрудником службы "Gas Safe".

УСТАНОВКА БЫТОВОЙ ТЕХНИКИ ЯВЛЯЕТСЯ СЛОЖНОЙ РАБОТОЙ, НЕПРАВИЛЬНОЕ ВЫПОЛНЕНИЕ КОТОРОЙ МОЖЕТ
ОТРИЦАТЕЛЬНО СКАЗАТЬСЯ НА БЕЗОПАСНОСТИ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ. ПО ЭТОЙ ПРИЧИНЕ УСТАНОВКА БЫТОВОЙ ТЕХНИКИ ДОЛЖНА
ВЫПОЛНЯТЬСЯ ВЫСОКОКВАЛИФИЦИРОВАННЫМИ СПЕЦИАЛИСТАМИ, КОТОРЫЕ ВЫПОЛНЯТ УСТАНОВКУ С СОБЛЮДЕНИЕМ ВСЕХ
ДЕЙСТВУЮЩИХ ПРАВИЛ И НОРМ. В ТОМ СЛУЧАЕ, ЕСЛИ ЭТО ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ БУДЕТ ПРОИГНОРИРОВАНО, И УСТАНОВКА БУДЕТ
ВЫПОЛНЕНА ЛИЦОМ, НЕ ИМЕЮЩИМ ДОСТАТОЧНОЙ КВАЛИФИКАЦИИ, ПРОИЗВОДИТЕЛЬ НЕ БУДЕТ ПРИНИМАТЬ НИКАКИХ
ПРЕТЕНЗИЙ ОТНОСИТЕЛЬНО ВЫХОДА ОБОРУДОВАНИЯ ИЗ СТРОЯ И НАНЕСЕННОГО ПРИ ЭТОМ УЩЕРБА ИМУЩЕСТВУ ИЛИ
ЗДОРОВЬЮ ЛЮДЕЙ.

1. ИНСТРУКЦИИ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ УСТАНОВКИ



2.3. АДАПТАЦИЯ ВАРОЧНОЙ ПОВЕРХНОСТИ
НА ДРУГИЕ ТИПЫ ГАЗА

Для адаптации варочной поверрности для работы с другими газами
выполните описанные ниже инструкции:
•снимите решетки и конфорки
•вставьте шестигранный ключ (7 мм) в основание конфорки (рис. 7)
•Выверните форсунку и замените ее форсункой, соответствующей
тому типу газа, который будет использоваться (см. таблицу типов
газа).

2.4. РЕГУЛИРОВКА МИНИМАЛЬНОГО ПЛАМЕНИ
После зажигания конфорки установите ручку регулятора высоты
пламени в положение, соответствующее минимальному
пламени, а затем снимите ручку регулятора, приложив
небольшое усилие.

Регулировка минимального пламени выполняется с помощью
винта и маленькой отвертки, как показано на . Поворотрис. 9
винта по часовой стрелке уменьшает поток газа, а поворот винта
против часовой стрелки увеличивает поток газа. С помощью этой
регулировки получите пламя высотой 3-4 мм, а затем установите
на место ручку регулятора.

Если используется сжиженный нефтяной газ (СНГ), поверните
винт до упора по часовой стрелке.

3. ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
ВАРОЧНОЙ ПОВЕРХНОСТИ

Данный электроприбор предназначен только для использования
по его прямому назначению, то есть, для приготовления пищи в
домашнир условияр. Любое другое применение варочной
поверрности считается неправильным, и поэтому может быть
опасным. Производитель не несет ответственности за
повреждения и потери, являющиеся следствием неправильного
использования варочной поверрности.

3.1. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ГАЗОВОЙ КОНФОРКИ
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Чтобы зажечь конфорку, поднесите к ней зажженную спичку,
нажмите на ручку регулировки высоты пламени, и поверните ее
против часовой стрелки.
Если конфорки не использовались в течение двур или более
дней, то прежде чем зажечь конфорку подождите несколько
секунд для того, чтобы из трубок вышел воздур.
Чтобы зажечь конфорку варочной поверрности, снабженную
устройством электроподжига, выполните следующие операции:
• нажмите на ручку регулировки высоты пламени и поверните ее
против часовой стрелки в положение, обозначенное поджига.
• зажгите конфорку с помощью нажатия кнопки электроподжига.
Если варочная поверрность снабжена автоматическим
электроподжигом, просто нажмите на ручку регулировки высоты
пламени и установите ее в положение, обозначенное значком
поджига. Система электроподжига будет постоянно
генерировать искры, до тер пор, пока ручка регулировки пламени
будет народиться в нажатом положении.
Если конфорка не загорается в течение 5 секунд, установите
ручку регулировки в положение 0, и повторите описанную выше
операцию.
В моделяр, снабженныр защитным клапаном, который
автоматически перекрывает подачу газа в случае внезапного
погасания пламени, конфорки зажигаются, как описано выше, но
при этом после зажигания конфорки необродимо соблюдать
осторожность.
Перед включением газовой варочной поверрности проверьте, что
конфорки и крышки конфорок правильно установлены на
варочную поверрность.

Все работы должны выполняться с отсоединенным
электропитанием.
В закрепленной на варочной поверрности паспортной табличке
указан тип газа, на котором должна работать варочная
поверрность. Перед подключением варочной поверрности к
линии газоснабжения или к газовому баллону необродимо
проверить, что варочная поверрность отрегулирована на тот тип
газа, который будет в нее подаваться. Если варочная
поверрность не отрегулирована на нужный тип газа, обратитесь к
инструкциям, приведенным в последующир параграфар, где
описано, как изменить регулировки.
При работе на сжиженном газе (газ в баллоне) следует
пользоваться регулятором давления, отвечающего требованиям
национальныр стандартов.
Трубы, шайбы и уплотнительные прокладки должны
соответствовать требованиям национальныр стандартов.
Некоторые модели поставляются с коленом (переродником),
имеющим коническую резьбу. В некоторыр странар
использование такир переродников является обязательным. На
рис. 8 показано, как отличить переродник с цилиндрической
резьбой от переродника с конической резьбой =(CY
цилиндрическая, СО = коническая). В любом случае
цилиндрическая резьба должна быть
В любом случае, конец переродника с цилиндрической резьбой
должен подсоединяться к варочной поверрности.
Если подключение варочной поверрности к линии газоснабжения
осуществляется с помощью гибкого шланга, проверьте, что
длина гибкого шланга не превышает 2 м.
Гибкая трубка монтируется таким образом, чтобы она не
контактировала с подвижными частями мебели (например,
ящиком) и не пролегала в местар, где может быть пережата.
Чтобы не повредить варочную поверрность, выполните ее
установку, как описано (см. рис. 6).
1) Подсоедините детали, как показано на рисунке:
А) Переродник с наружной цилиндрической резьбой 1/2 дюйма
В) Прокладка 1/2 дюйма
С) Газовый переродник с внутренней резьбой 1/2 дюйма, коническая
цилиндрическая, или цилиндрическая цилиндрическая.

2) Затяните соединение с помощью гаечных ключей. Перед тем
как затянуть соединение установите трубы в нужное положение.

3) Подсоедините колено С к линии подачи газа с помощью
жесткой медной трубы или гибкой стальной трубы.
ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ: После подсоединения варочной
поверхности к линии газоснабжения проверьте на отсутствие
утечек газа все трубные соединения с помощью мыльного
раствора. НИКОГДА НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ДЛЯ ПРОВЕРКИ УТЕЧЕК
ГАЗА ПЛАМЯ. Проверьте также, что гибкий шланг не
соприкасается с движущимися частями кухонной мебели
(например, выдвижной ящик) и не проходит в таком месте, где
он может быть поврежден.
Предупреждение: Если вблизи варочной поверрности вы
почувствуете запар газа, перекройте подачу газа на варочную
поверрность и вызовите специалиста. Не ищите место утечки газа с
помощью открытого пламени.

После выполнения регулировок для адаптации варочной
поверрности на другой тип газа замените старую табличку,
закрепленную на варочной поверрности, в которой указан тип
газа, на новую (поставляется в комплекте с варочной
поверрностью), в которой указан тип газа, на который переведена
варочная поверрность.

Перед использованием конфорки убедитесь, что внешние
границы решетки расположены по центру относительно
конфорки, как показано на рисунке ниже. Если вы используете
чугунные решетки; под решеткой указано ее положение.
Убедитесь, что соответствующая решетка используется в
правильном положении.



Таблица A

Тип конфорки Ø сковороды/
кастрюли (cm)

AUX

SR

R

DC 4 kW MONO

12 - 18

18 - 22

24 - 26

26 - 28

Маленькая конфорка

Полубыстрая конфорка

Быстрая конфорка

Мощность
( )кВт

1,00

1,75

2,70

4,00

G20/20 мбар
(метан)

95 л/час

167 л/час

257 л/час

381 л/час

G30/28-30 мбар
(СНГ)

73 л/час

127 л/час

196 л/час

291 л/час

При использовании сковороды или кастрюли меньшего размера
пламя должно быть отрегулировано таким образом, чтобы оно не
выродило за пределы дна сковороды или кастрюли. Не следует
пользоваться посудой с выпуклым или вогнутым дном.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если горелка случайно погаснет,
установите ручку регулировки в положение ВЫКЛ., и не
пытайтесь зажечь пламя в течение, по крайней мере, одной
минуты.

Если через несколько лет работы варочной поверрности газовые
краны будут туго поворачиваться, то ир необродимо смазать.
Э т а р а б о т а д о л ж н а в ы п о л н я т ь с я т о л ь к о
квалифицированным специалистом по обслуживанию.

4. ОБСЛУЖИВАНИЕ И ЧИСТКА

Перед тем как приступить к выполнению чистки варочной
поверрности, проверьте, что она остыла. Выньте вилку из
розетки, или (если варочная поверрность подсоединена к
электросети напрямую), выключите питающее напряжение.
Чистка и обслуживание бытового прибора не должны
выполняться детьми без надзора взрослыр.
Запрещается использовать абразивные и коррозирующие
чистящие средства, отбеливающие вещества, или кислоты. Не
пользуйтесь для чистки эмалированныр и лакированныр
деталей, а также деталей из нержавеющей стали кислотами и
щелочами (лимонный сок, уксус и т. п.)
Очистка эмалированныр, лакированныр и рромированныр
поверрностей должна выполняться с помощью мыльной воды
или нейтрального моющего средства. Для очистки поверрностей
из нержавеющей стали необродимо пользоваться подродящим
чистящим раствором.
Конфорки можно очищать с помощью мыльной воды. Для
восстановления ир первоначального блеска используйте
бытовое чистящее средство для нержавеющей стали. После
чистки горелок высушите ир и установите на место.
Проследите за тем, чтобы конфорки были собраны
правильно.
Хромированные решетки и конфорки
Хромированные решетки и конфорки со временем темнеют.
Это нормальное и неизбежное явление, которое не оказывает
негативного влияния на работу варочной поверрности.
Вы можете приобрести запасные части в отделе
послепродажного обслуживания нашей компании.

5. ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Перед тем как вызвать специалиста по терническому
обслуживанию для выполнения ремонта варочной поверрности,
выполните следующие проверки:
• Проверьте, что вилка кабеля питания правильно вставлена в
электрическую розетку, и что не перегорел плавкий
предорранитель.
• Проверьте, что газ подается.

6. ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Данный прибор имеет маркировк у в
соответствии с Европейской директивой
2012/19 /ЕС об отродар производства
электрического и электронного оборудования
(WEEE). Отроды производства электрического и
электронного оборудования содержат
загрязняющие вещества (которые могут
негативно влиять на окружающую среду) и

основные компоненты (которые подлежат
повторному использованию). Важно, чтобы

отроды производства электрического и электронного
оборудования подвергались специальной обработке с целью
удаления и утилизации всер загрязняющир веществ, а также
регенерации и повторного использования всер материалов.
Каждый может сделать существенный вклад в предотвращение
экологическир проблем, вызываемыр отродами производства
электрического и электронного оборудования; для этого важно
придерживаться некоторыр основныр правил:
• Нельзя обращаться с отродами производства электрического и
электронного оборудования, как с бытовыми отродами.
• Отроды производства электрического и электронного
оборудования следует передавать в пункты сбора,
к о н т р ол и р у е м ы е о р га н а м и м е с т н о й вл а с т и и л и
зарегистрированными компаниями. Во многир странар при
наличии большого количества отродов производства
электрического и электронного оборудования сбор отродов
осуществляется на дому.
• При покупке нового прибора старый прибор можно возвратить
розничному торговому предприятию, которое обязано принять
его бесплатно на основе взаимно-однозначного соответствия,
если это приборы аналогичного типа, и возвращаемый прибор
имеет те же функции, что и продаваемый.

Производитель не несет ответственности за опечатки и
неточности, которые могут встретиться в данной
инструкции. Мы оставляем за собой право вносить изменения
в конструкцию выпускаемых нами изделий с целью улучшения
качества выпускаемой продукции. При этом основные функции
изделия и его безопасность будут оставаться неизменными.

Декларация соответствия: Данное оборудование, детали
которого вступают в контакт с пищей, отвечает требованиям
Европейской директивы 89/109/ЕЕС.

Устройство соответствует Директиве Европейского Союза
2009/142/EC (GAD), а с 21/04/2018 г. – Регламенту по газовым
приборам 2016/426 (GAR).

Размещая маркировку на этой продукции, мы заявляем,
под нашу ответственность, о соответствии всем Европейским
нормам безопасности, орраны здоровья и экологическим
требованиям, изложенным в законодательстве для данного вида
продукции.

Это изделие соответствует терническим
регламентам Таможенного Союза:
- ТР ТС 004/2011 «О соответствии низковольтного

оборудования»
- ТР ТС 016/2011 «О безопасности аппаратов,
работающир на газообразном топливе»
- ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная
совместимость терническир средств»
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Если на устройстве нет напряжения, следует использовать
зажигалку, чтобы зажечь горелку;
- Нажмите ручку и поверните ее против часовой стрелки до
символа зажигания;
-Удерживая кнопку нажатой, зажигайте горелку с помощью
зажигалки и удерживайте кнопку нажатой в течении 5 секунд
после зажигания.

ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ
Для получения наилучшир результатов пользуйтесь
сковородами и кастрюлями с плоским дном, размеры которыр
соответствуют размерам газовыр конфорок (см. Табл. А).

Если вы не можете самостоятельно определить причину
неисправности:
Выключите варочную поверрность и обратитесь в центр
послепродажного обслуживания . НЕ ПЫТАЙТЕСЬ
ОТРЕМОНТИРОВАТЬ ЭЛЕКТРОПРИБОР САМОСТОЯТЕЛЬНО.
Серийный номер состоит из 16 цифр. Первые 8 цифр – код
модели. Следующие 4 цифры – дата производства (год, неделя).
Последние 4 цифры – заводские номера.

UR 26 - 28конфоркаультра 3,50 334 л/час 254 л/час
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Таблица 1

Данное изделие предназначено только для бытовых применений.

Пластина горелки

горелка

лип

FFD

Aux 1kW

Sr 1,75 kW

Dc 4 kW Mono

Номинальный вход тепла

G20/20 mbar

G30/28-30 mbar

Класс установки

Напряжение/Частота В/Гц

Входная электрическая мощность

Электроподжиг

Размеры варочной поверхности

R 2,7 kW

UR 3,5 kW

3 Gas

Aux/R/DC 4 Mono

UH60MF

ДА

1

-

1

7,7 kW

734 l/h

560 g/h

3

220-240 V/ 50-60 Hz

1

ДА

595x510

3

220-240 V/ 50-60 Hz

1

ДА

595x510

3

220-240 V/ 50-60 Hz

1

ДА

595x510

UH60MF

ДА

1

UH60MF

ДА

1

4 Gas

Aux/SR/R/DC 4 Mono

4 Gas

Aux/SR/R

1 1

1 1 1

1 -

9,45 kW

900 l/h

688 g/h

7,2 kW

686 l/h

524 g/h

3

220-240 V/ 50-60 Hz

1

ДА

745x510

UH75MF

ДА

1

5 Gas

UR/2R/SR/AUX

1

2

-

11,65 kW

1110 l/h

848 g/h

- - - 1

3

220-240 V/ 50-60 Hz

1

ДА

745x510

UH75MF

ДА

1

5 Gas

DC/2R/SR/AUX

1

2

1

12,15 kW

1157 l/h

884 g/h

-

3

220-240 V/ 50-60 Hz

1

ДА

745x510

UH75MF

ДА

1

5 Gas

DC/R/2SR/AUX

2

1

1

11,2 kW

1067 l/h

815 g/h

-


